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24 januari 1873

Lettre1  à Mme Smith, 51, rue de Staceghem, Faubourg de Gand, Courtrai.

If it were in my power to aord any serious relief under these painful circonstances2  rest assured that I would

not hesitate one moment; as I perfectly know what a Bishop should do especially for a convert. Now, I am sorry

to tell, the only thing I can, is to say you to be patient and prudent. Nor can I advise you to come to Bruges for

long, as you are known so well.

+ J.J. bip. of Bruges

......
1 Afschrift van de originele brief in de acta van de bisschop Faict, gepubliceerd in: L. Schepens, Guido Gezelle en de familie Smith.

Brugge 1872 - Kortrijk 1873. In: Gezellekroniek: 6 (1970) p. 39.

2 Spelling overgenomen uit de publicatie van Schepens.
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Incipit If it were in my power to afford any serious relief under
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Gevolgde codeerpraktijk

De tekst werd diplomatisch getranscribeerd, en aangevuld met een editoriale laag.

De oorspronkelijke tekst werd ongewijzigd getranscribeerd; alleen typografische regeleindes en afbrekingstekens, en niet-

betekenisvolle witruimte werden genormaliseerd.

Auteursingrepen in de tekst (toevoegingen, schrappingen), en latere redactie-ingrepen (schrappingen, toevoegingen, taalkundige

notities) door de lezer werden overgenomen en expliciet gemarkeerd.

Voor een aantal tekstfenomenen werden naast de oorspronkelijke vorm ook editeursingrepen opgenomen in de transcriptie:

oplossingen voor niet-gangbare afkortingen en correcties voor manifeste fouten. Daarnaast bevat de transcriptie editeursingrepen

ter verbetering van de leesbaarheid (toevoegingen, reconstructies) of ter motivering van transcriptie-beslissingen (aanduiding van

onzekere lezingen, weglating van onleesbare tekst). Alle editeursingrepen worden expliciet gemarkeerd.
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